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1.0	 Observaciones

Lean con atención las instrucciones y consérvenlas para sucesivas consultas.•	

SPX Process Equipment se reserva el derecho de modificar, en caso de que fuera necesario, la •	
documentación sin tener que actualizar la precedente.

Para más información, repuestos y asistencia, rogamos indiquen siempre el tipo de bomba (*) •	
y el número de serie (**) para ofrecerles un servicio rápido y eficaz: el código completo está 
indicado en la placa y en los documentos de compra.

2.0	 Símbolos utilizados
Importante: Lean con mucha atención las partes del texto que estén señaladas con este 

símbolo.

Peligro: Si no siguen escrupulosamente las advertencias, pueden producirse daños 
graves a personas y/o cosas

Peligro: Las operaciones concernientes a la parte eléctrica deben ser efectuadas por 
personal experto.

3.0	 Advertencias para la seguridad
 
Durante el funcionamiento hay:

Partes eléctricas en tensión•	

Partes mecánicas en movimiento•	

Cuerpo bomba, tuberías y zonas de conexión sometidas a presión interna. Por tanto, no debe •	
quitarse ninguna protección o cierre, ni aflojar tornillos o sujeciones, ya que pueden producir 
daños graves a personas o cosas. La abrazadera que une el cuerpo y la tapa tiene que ser bien 
apretada y no se debe aflojar fácilmente a mano. El apretamiento de la abrazadera tiene que 
ser realizada con la respectiva herramienta y jamás a mano.

La falta de inspección y mantenimiento puede provocar daños a personas o cosas, •	
principalmente cuando se bombean líquidos peligrosos o tóxicos.

Al bombear líquidos a temperaturas superiores a 60°C, adopten protecciones o indiquen el •	
peligro adecuadamente.

Al comprar una bomba de eje libre las operaciones de acoplamiento con las motorizaciones •	
tienen que respetar las normas técnicas y las leyes en vigor, instalando protecciones adecuadas 
para las juntas, correas de transmisión, etc.

Cada operación relativa a la parte eléctrica debe ser efectuada por personal especializado, •	
respetando las normas técnicas y las leyes en vigor, con la autorización del responsable de la 
instalación.

La instalación debe permitir una ventilación adecuada para que el motor se enfríe y un •	
espacio suficiente para el mantenimiento.

Pump type

Name plate

Serial No.
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Antes de efectuar cualquier operación que requiera el desmontaje de la bomba (inspección, •	
limpieza, sustitución del cierre, etc.), hay que realizar las siguientes operaciones: quitar la 
tensión del motor y la conexión eléctrica; cerrar las válvulas de las tuberías de aspiración y 
salida para evitar el riesgo de inundaciones; utilizar protecciones adecuadas para manos y la 
cara si la bomba contiene líquidos peligrosos para la salud (por ej. ácidos, solventes, etc.).

Controlar si el líquido que sale cuando se desmonta la bomba presenta riesgos y tomar por •	
consiguiente adecuadas medidas de seguridad.

4.0	 Transporte, recepción y movimiento

4.1	 Transporte
Los embalajes de las bombas fabricadas por SPX Process Equipment se definen en base a los 
acuerdos establecidos durante la realización del pedido. En caso de que no se haya convenido 
de otra manera, la mercancía se embala sólo para la duración del transporte y no para largos 
períodos de almacenamiento; en caso de que resulte indispensable conservar las bombas en el 
exterior hay que cubrirlas con una lona impermeable, de manera que los agentes atmosféricos 
(lluvia, etc.) polvo, humedad, etc. no entren en contacto con las partes eléctricas (motorizaciones).

4.2	 Recepción
Al recibir el material es necesario controlar la integridad del embalaje para individualizar 
cualquier daño producido durante el transporte y para poder reclamar ante el transportista.

En caso de que se encuentren daños proceda de la siguiente manera:

retire la mercancía con reserva.•	

preparar una documentación fotográfica como prueba de tales daños.•	

notificar los daños sufridos, por carta certificada con acuse de recibo, a la sociedad que ha •	
efectuado el transporte presentando al mismo tiempo la documentación fotográfica.

4.3	 Movimiento
Llevar las bombas embaladas al lugar más cercano de instalación con medios adecuados de 
elevación y desembalarla. Durante estas operaciones presten la máxima atención a cualquier 
parte inestable que podría caer.

El material del embalaje tiene que ser eliminado por el usuario respetando las normas vigentes en 
su propio país.

Al terminar las operaciones de desembalaje, utilicen correas de elevación aptas para la elevación 
y el transporte del grupo bomba-motor hasta el punto de instalación; no utilicen nunca la anilla 
del motor para el  movimiento de todo el grupo, ya que éstos han sido previstos para el transporte 
sólo del motor. En las ejecuciones con carenado, este último debe quitarse antes de mover el 
grupo bomba-motor, para evitar posibles daños 
a la misma.
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5.0	 Notas descriptivas
 
Las bombas de la serie AS son centrífugas autoaspirantes de canal lateral y turbina tipo estrella, 
las bocas se encuentran en el eje longitudinal con aspiración situada frontalmente sobre la tapa. 
En todos los modelos las conexiones se sirven para racores según las normas DIN 11851 (si no lo 
solicitan de otro tipo) y la tapa anterior se puede abrir con facilidad para permitir una limpieza 
cómoda; el cierre es mecánico y el material de los componentes se escoge en función del líquido 
bombeado.

Construidas en versión monobloque con motorización independiente, están montadas con 
motores eléctricos trifásicos, con forma de construcción B5 y grado de protección IP 55, si no se 
ha especificado otro tipo en el pedido. Las bombas en cuestión, se emplean en todos aquellos 
casos donde se requiere que el líquido vehiculado:

no sufra contaminación de tipo alguno.•	

se encuentre a una temperatura comprendida entre + 140 °C y - 30 °C.•	

no deba en absoluto entrar en contacto con el ambiente externo.•	

resulte químicamente agresivo•	

5.1	 Emisiones sonoras
El índice de ruido referido a las bombas de autocebado es el siguiente (vea la tabla):

Medición efectuada con fonómetro a 1 m de distancia de la bomba y a una altura de 1,6 m desde 
el suelo. La condición de todo lo antes expuesto es que la bomba se fije correctamente; esta 
evaluación no tiene en consideración fuentes de ruido externas (válvulas, desviaciones hidráulicas 
bruscas, etc.).

Bomba tipo dB(A)

AS 40 < 80

AS 42 81-85

AS 50 81-85

AS 52 86-90

AS 60 86-90

AS 65 86-90

AS 80 86-90
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6.0	 Utilizaciones previsibles no admitidas
 
No utilicen la bomba con presión de aspiración superior a la prevista (0,5 veces la altura 
manométrica desarrollada por la bomba). La bomba debe utilizarse siempre en tareas idóneas 
al grado de protección del motor, que se debe verificar siempre en la placa del motor antes de la 
instalación.

Por tanto, está prohibido utilizar la bomba en tareas que requieran un grado de protección, tipo 
de motor y de partes eléctricas superiores.

En este caso se deben utilizar componentes de acuerdo con las normas de seguridad en función 
del ambiente.

7.0	 Instalación

7.1	 Condiciones de aspiración
(NPSH = Net Positive Suction Head)

NPSH de la instalación (NPSH disponible)

Para que la bomba funcione sin problemas de cavitación se deben respetar los valores límites de 
la máxima altura de aspiración: ha geo máx. y mínima altura de impulsión requerida: hc geo mín.

NPSH de la bomba (NPSH requerido)

Para que el funcionamiento de las bombas resulte regular no se debe producir vapor en el interior 
de las mismas. Por ello, el nivel de referencia para el cálculo del NPSH es el punto central de la 
turbina, es decir, el punto de intersección del eje de la bomba con el plano vertical de las paletas. 
NPSHr es el valor, expresado en metros, requerido por la bomba. El mismo se obtiene a patir 
de las curvas caracteristicas. En los casos prácticos, a los valores obtenidos se suma 0,5 m como 
margen de seguridad.

7.2	 Tuberías
Para evitar tensiones perjudiciales, los tubos de aspiración e impulsión se deben conectar a las 
respectivas bocas de la bomba sin esfuerzos y deben estar sostenidos independientemente, sin 
apoyarse sobre la bomba. Los diámetros internos no deben ser menores de las medidas indicadas, 
que coinciden con las de las respectivas bocas de la bomba, ya que, de lo contrario, se producirán 
pérdidas de carga o rendimientos inferiores. Usar curvas o codos curvos de amplio radio; para 
los cambios de diámetro emplear conos de reducción adecuados que impidan la formación de 
cavidades de aire (Fig. 1). La tubería de aspiración debe ser lo más corta posible. Cuando se 
aspira desde una fuente que se encuentra a nivel inferior, el último tramo de la tubería, antes de 
la boca de la bomba, debe presentar una ligera pendiente ascendente. Si la fuente está a nivel 
superior, tal pendiente debe ser descendiente. Para el bombeo de líquidos calientes, se deben 
prever juntas de dilatación que puedan absorber la expansión térmica de los tubos. La velocidad 
máxima del líquido en la tubería de aspiración no debe superar los 3 m/s (las velocidades 
adecuadas van de 1 a 2 m/s); esta tubería, además, debe resultar hermética para impedir la 
entrada de aire. 

Por este motivo, cuando se aspira desde un deposito que se encuentra en un nivel inferior al de 
la bomba, el extremo de la tubería de aspiración debe estar totalmente sumergido en el liquido 
aspirado. Evitar interponer obstáculos que puedan provocar pérdidas de carga o impedir el 
carácter regular del flujo de aspiración. En el tubo de impulsión, en proximidad de la bomba, 
evitar estrangulaciones, curvas de pequeño radio o desviaciones bruscas, cuyo efecto es el de un 
funcionamiento más ruidoso.

SíNo

Fig. 1
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7.3	 Conexiones eléctricas
Las conexiones de la parte eléctrica deben efectuarse después de la conexión hidráulica; el 
sistema de mandos del motor debe efectuarse según las normas técnicas en vigor (EN 60204-1): de 
forma especial debe instalarse un dispositivo manual para la desconexión eléctrica, deben instalar 
además una protección para sobrecargas (por ejemplo: fusibles, interruptores automáticos, etc.), 
teniendo en cuenta, si fuera necesario, incluir un dispositivo para impedir que espontáneamente 
se ponga en funcionamiento. Deben controlar que la tensión, frecuencia de red y potencia 
disponible sean adecuadas para el motor que se ha instalado. Todo el material utilizado para la 
conexión eléctrica (cables, prensas, interruptores y protecciones) debe ser el adecuado para el 
ambiente donde se instala; además es importante que utilicen cables de sección idónea para el 
paso de la corriente que indica la placa del motor, de manera que se eviten recalentamientos de 
los conductores.

Realicen, en primer lugar, la conexión de tierra del motor, usando el borne previsto en el motor 
y un conductor de sección adecuado. La conexión de los cables a los bornes puede efectuarse en 
tipo triángulo o tipo estrella, respetando los datos detallados en la placa del motor y en función 
de la tensión de la red, según el esquema indicado en la figura - 2. Durante la fase de puesta en 
marcha del motor, la corriente absorbida aumenta por breve tiempo en 5 ó 6 veces con respeto 
al valor nominal, si la red no es capaz de soportar este incremento de absorción, deben utilizar la 
puesta en marcha estrella - triángulo u otros sistemas (por ejemplo: auto-trasformador).

SPX Process Equipment no responde de daños a cosas y/o personas en caso de que no se respeten 
las normas técnicas y leyes en vigor.

8.0	 Utilización

8.1	 Operaciones preliminares y puesta en marcha
Para poner en marcha por primera vez la bomba es necesario llenar ésta de líquido, para crear el 
vacío necesario en la aspiración. Sucesivamente, cuando se pone en marcha, la cantidad de líquido 
que queda en la bomba será suficiente para permitir la aspiración aunque las tuberías estén vacías.

Tengan cuidado de que la bomba no se quede completamente vacía, cuando las instalaciones 
trabajen en vacío o se produzca el efecto sifón. Tengan prevista eventualmente una válvula de 
retención.

Controlen que la bomba gire libremente a mano.•	

Controlen que la abrazadera que une el cuerpo y la tapa esté bien apretada y que no se afloje •	
fácilmente a mano. El apreatamiento de la abrazadera tiene que ser realizada con la respectiva 
herramienta y jamás a mano. 

Controlen el sentido de rotación indicado en la bomba.•	

Verifiquen que las válvulas en las tuberías de impulsión y aspiración estén abiertas.•	

Pongan en marcha la bomba y controlen nuevamente el sentido de rotación; antes de volver a •	
ponerla en marcha es muy importante esperar a que la bomba esté completamente parada.

Tensión 
Inferior

Tensión 
superior

Fig 2
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8.2	 Controles durante el funcionamiento
Si la bomba no dá el caudal necesario en breve tiempo, paren y repitan la operación de •	
cebado.

Controlen que la potencia absobida del motor no supere lo indicado en la placa de •	
características.

La bomba debe funcionar siempre con normalidad y sin vibraciones.•	

Eviten el funcionamiento en vacío o, de todos modos, con la válvula del conducto de •	
impulsión cerrada.

En las bombas serie AS durante el funcionamiento, nunca deben cerrar completamente la boca 
de impulsión.

Cierre mecánico: controlar que no existan pérdidas a través del eje del motor.•	

8.3	 Pausa prolongada
En caso de pausa prolongada de la bomba, hay que vaciar completamente el líquido bombeado y 
lavarla cuidadosamente para evitar que se formen depósitos y/o incrustaciones. Para otras puestas 
en marcha siguientes actúen como se describe en los apartados anteriores.

8.4	 Limpieza de la bomba
La bomba no necesita un lavado específico, son aptos y suficientes los ciclos de limpieza que 
se efectuen normalmente en el equipo en el que se encuentra instalada; es recomendable 
efectuar siempre un lavado en caso de bombeo de líquidos que tienden a endurecer o cristalizar, 
favoreciendo de esta manera la duración del cierre y de la misma bomba, antes de los periodos 
en que la máquina está parada. La persona que ulitiza la bomba tiene el deber de controlar 
la compatibilidad del líquido de lavado con el líquido de proceso y la bomba. SPX Process 
Equipment declina toda responsabilidad por daños derivados del empleo de repuestos no 
originales

9.0	 Recambios
Descripción Cantidad bombas (comprendidas las de reserva)

1 2 3 4 5

Cierre mecánico 1 2 3 4 4

Cojinete bomba 1 1 1 2 2

Junta tórica ”or” cuerpo 2 3 5 6 7

Junta tórica ”or” tuerca 
bloqueo turbina

2 3 5 6 7

Reserva aconsejada de recambios para dos años de actividad con relación a 
la cantidad de bombas instaladas según la norma vdma

 
SPX Process Equipment declina toda responsabilidad por daños derivados del empleo de 
repuestos no originales
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10.0	 Cierres
Todas las bombas de auto-cebado SPX Process Equipment serie AS llevan montados cierres 
mecánicos, con sellos unificados según la norma DIN 24960 - ISO 3069, para garantizar su 
intercambiabilidad (controlando las medidas de montaje del cierre). El tipo y los materiales de los 
componentes del cierre mecánico se eligen según el líquido que debe ser bombeado.

Advertencia: antes de utilizar la bomba con líquidos distintos de los previstos en la fase de 
elección y del pedido, asegúrense de que el tipo de cierre mecánico y los materiales sean 
compatibles con el nuevo producto.
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11.0	 Desmontaje y montaje serie AS

11.1	 Instrucciones generales
El montaje y desmontaje debe ser realizado solo por personal debidamente cualificado y 
adiestrado, equipado con la ropa y calzado de seguridad adecuados.

Un mal montaje o incorrecta manipulación, puede dañar la bomba o cambiar las condiciones de 
servicio. SPX Process Equipment no se hace responsable por accidentes y/o averías debidas a 
manipulaciones sin seguir las instrucciones de este manual.

Realice las tareas de mantenimiento siempre en lugares limpios. Guarde las partes delicadas, 
como cierres, rodamientos, retenes etc., en su embalaje original hasta el momento de su montaje.

Utilice superficies de apoyo limpias para trabajar.

Controle que las piezas nuevas no han sufrido daños en el transporte.

Nunca realice tareas de mantenimiento con la bomba en funcionamiento. En caso de desmontaje 
de la bomba evite el contacto con el impulsor cuando gire manualmente el eje.

No olvide que la bomba puede arrancar cuando el cuerpo ha sido desmontado, por ejemplo para 
su limpieza. Nunca ponga la bomba en marcha sin el cuerpo.

Después del desmontaje, limpie cuidadosamente las diferentes piezas, controle su desgaste, y 
sustituya las piezas deterioradas.

Todas las piezas con ajuste entre ellas deben de montarse controlando dicho ajuste, especialmente 
impulsor, eje, galga y tapa trasera.

11.2	 Juntas tóricas y retenes
Cuando trabaje con retenes, tenga cuidado para no dañarlos cuando pasen por bordes afilados o 
superficies roscadas. Asegúrese que las tóricas no quedan arrolladas al realizar su montaje.

Todas las tóricas y retenes deben de ser lubricados, con agua jabonosa o spray de silicona, antes 
de su montaje.

Para tóricas de PTFE, es aconsejable, calentarlas en agua caliente, antes de su montaje. El 
calentamiento produce una mayor suavidad y hace más fácil su instalación. Sea consciente que el 
PTFE no tiene memoria térmica.

11.3	 Parada
Antes de comenzar cualquier mantenimiento o inspección, siga los siguientes pasos.

Pare la bomba. Para prevenir que el motor arranque durante el trabajo asegúrese de:1.	

Desconectar la bomba del cuadro eléctrico•	

Desconectar el interruptor y bloquearlo•	

Quitar el fusible•	

Colocar un aviso de peligro en el cuadro eléctrico•	

Quitar, si es necesario, la protección del acoplamiento cuando la bomba esté totalmente 2.	
parada.

Deje enfriar la bomba hasta la temperatura ambiente.3.	

Aisle y despresurice las líneas de lavado auxiliar, si las hubiera.4.	

Cierre las válvulas de aspiración e impulsión.5.	

Vacíe la bomba y la tubería de líquido.6.	

Limpie la bomba externamente, antes de su desmontaje.7.	
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11.4	 Desmontaje
11.4.1	 Cambio del cuerpo e impulsor modelos AS 40, 50, 60, 65 y 80

Vea las páginas de los planos de sección: AS 40 página 18, AS 50 página 19

Quite las tuberías de lavado del cierre (71) en las versiones V y Q1.	

Quite el recubrimiento del motor (44), aflojando los tornillos (46).2.	

Quite los tornillos (28) para sacar el motor (50).3.	

Saque el motor (50), deslizándolo suavemente del cuerpo de rodamientos (5).4.	

Para motores de tamaño hasta IEC 112, es necesario quitar el pie ajustable, aflojando las dos 5.	
tuercas (30) y los tornillos (29).

Para motores superiores a IEC 112 es necesario quitar las tuercas (29), para sacar el pie 6.	
frontal (20) y el trasero (23).

Suelte la abrazadera (9)7.	

Saque la tapa del cuerpo (2)8.	

Afloje la tuerca del impulsor (10) en el sentido contrario a las agujas del reloj y saque el 9.	
impulsor (3)

Quite la chaveta del impulsor (11).10.	

Quite las galgas de tolerancia (19)11.	

11.4.2	 Cambio del cuerpo e impulsor modelos AS 42 y AS 52
Vea las páginas de los planos de sección: AS 42 página 23, AS 52 página 24

Quite las tuberías de lavado del cierre (71) en las versiones V y Q1.	

Quite el recubrimiento del motor (44), aflojando los tornillos (46).2.	

Quite los tornillos (28) para sacar el motor (50).3.	

Saque el motor (50), deslizándolo suavemente del cuerpo de rodamientos (5).4.	

Para motores de tamaño hasta IEC 112, es necesario quitar el pie ajustable, aflojando las dos 5.	
tuercas (30) y los tornillos (29).

Para motores superiores a IEC 112 es necesario quitar las tuercas (29), para sacar el pie 6.	
frontal (20) y el trasero (23).

Afloje y saque los tornillos (38)7.	

Saque la tapa del cuerpo (2)8.	

Saque el primer impulsor (3) así como la chaveta (11).9.	

Quite el cuerpo intermedio de descarga (35) y el de aspiración (34)10.	

Saque el segundo impulsor (3) así como la chaveta (11).11.	
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11.4.3	 Desmontaje del cierre

11.4.3.1	 Ejecución T
Solo para AS 42 y AS 52. Retire el anillo retenedor (31) y saque el aro de freno (32) del eje 1.	
(4)

Desmonte la parte rotativa del cierre girando el muelle en el sentido de las agujas del reloj. 2.	
Al mismo tiempo tire del cierre hasta el final del eje.

Saque los tornillos (26)3.	

Saque suavemente el cuerpo de bomba (1) del soporte rodamiento (5)4.	

Saque la parte estacionaria del cierre de su alojamiento en el cuerpo (1)5.	

Retire el paradotas (14).6.	

11.4.3.2	 Ejecución V
Solo para AS 42 y AS 52. Retire el anillo retenedor (31) y saque el aro de freno (32) del eje 1.	
(4)

Desmonte la parte rotativa del cierre girando el muelle en el sentido de las agujas del reloj. 2.	
Al mismo tiempo tire del cierre hasta el final del eje.

Saque los tornillos (26)3.	

Saque suavemente el cuerpo de bomba (1) del soporte rodamiento (5)4.	

Quite las tuercas (68)5.	

Retire suavemente la tapa del cierre (65) del cuerpo de bomba (1)6.	

Saque el retén (66) de la tapa del cierre (65).7.	

11.4.3.3	 Ejecución Q
Afloje y quite los tornillos (68) para AS 40, 42, 60, 65 y 80; y los tornillos (62) en AS 50 y AS 1.	
52.

Separe la tapa del cierre (60) del cuerpo de bomba (1).2.	

Saque los tornillos (26)3.	

Retire suavemente el cuerpo de bomba (1) del soporte rodamiento (5)4.	

Desmonte la parte estacionaria del cierre primario de la parte trasera del cuerpo (1)5.	

Afloje los prisioneros de la parte rotativa del cierre.6.	

Deslice la parte rotativa del cierre sobre el eje (4)7.	

Saque la tapa del cierre (60) deslizándola suavemente sobre el eje (4).8.	

Saque la parte estacionaria secundaria del cierre de la tapa (60).9.	

Retire la junta tórica (61)10.	

Retire el paradotas (14).11.	
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11.4.4	 Desmontaje de rodamientos
Desmonte el adaptador (43) del recubrimiento del motor, aflojando los tornillos (45)1.	

Afloje los tornillos (27).2.	

Saque la tapa del rodamiento (8).3.	

Retire el eje y conjunto de rodamiento del cuerpo soporte (5).4.	

Afloje la tuerca (17).5.	

Saque el eje (4) del rodamiento (7).6.	

11.5	 Montaje
Nota:  Se recomienda hacer un premontaje de la bomba sin cierre mecánico, ajustando la 
bomba con las tolerancias de la tabla que sigue, y posteriormente montar la bomba con el cierre 
mecánico. En los modelos AS 42 y 52 no es necesario este premontaje debido a los impulsores 
flotantes, libres de galgas de tolerancia.

11.5.1	 Tolerancias
Definimos las tolerancias para la serie AS

A = Detrás del impulsor, tolerancia entre el impulsor y el cuerpo de bomba•	

B = Delante del impulsor, tolerancia entre el impulsor y la tapa•	

C = Entre el cuerpo de bomba y la tapa.•	

Recuerde: 
La tolerancia C es un valor de fabricación. La tolerancia B depende del ajuste A puesto detrás del 
impulsor.

El ajuste más importante es la tolerancia A, cualquier desviación en este ajuste, repercute en la 
tolerancia B.

 Tolerancias definidas y ajustables

Bombas AS A B C

AS 40 0.15 15

AS 50 0.15 0.15 2.85

AS60-65 0.2 0.2 2.80

AS 80 0.3 0.3 4.20
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11.5.2	 Montaje de bomba AS 40, 50, 60 y 65
Antes del montaje lea las instrucciones generales del apartado 11.1, y el apartado 11.2 sobre 
tóricas y retenes.

Asegúrese que todas las superficies están limpias y sin daño alguno. Todas las tóricas y retenes 
deben ser lubricados, con agua jabonosa o spray de silicona, antes de su montaje

Verifique el estado del eje y límpielo cuidadosamente.1.	

Ponga el rodamiento (7) en el eje (4)2.	

Monte la tuerca (17) y apriétela.3.	

Introduzca el eje (4) y el conjunto de rodamiento en el soporte de rodamiento (5).4.	

Monte la tapa de rodamiento (8), fijándola con los tornillos (27).5.	

Ponga el paragotas (14) en el eje (4).6.	

Monte el adaptador (43) del recubrimiento del motor con los tornillos (46).7.	

11.5.3	 Montaje de cierre mecánico

11.5.3.1	 Ejecución T
Inserte la parte estacionaria del cierre en el cuerpo de bomba (1)1.	

Monte el cuerpo de bomba (1) junto con el soporte de rodamiento (5); tenga cuidado con el 2.	
cierre al deslizarlo sobre el eje. Fije el cuerpo de bomba con los tornillos (26).

Fije la parte rotativa del cierre en el eje (4).3.	

Monte el cierre mecánico con cuidado para evitar daños en las caras de roce y tóricas4.	

Solo para AS 42 y AS 52. Fije el anillo retenedor (31) en el eje (4). Comprima el muelle en la 5.	
parte rotativa del cierre con el anillo retenedor y fíjelo con el arillo (32).

11.5.3.2	 Ejecución V
Ponga el retén (66) dentro de la tapa del cierre (65)1.	

Apriete los tornillos (68) del cuerpo de bomba (1)2.	

Deslice la tapa del cierre (65) sobre los tornillos (68) y apriételos.3.	

Inserte, cuidadosamente, la parte estacionaria del cierre en el cuerpo de bomba (1).4.	

Monte el cuerpo de bomba (1) junto al soporte rodamiento (5). Tenga cuidado de no dañar el 5.	
retén (66). Fije el cuerpo de bomba con los tornillos (26).

Fije la parte rotativa del cierre sobre el eje (4). Monte el cierre mecánico con cuidado para 6.	
evitar daño en las caras de roce o las tóricas.

Para AS 42 y AS 52 solamente. Fije el anillo retenedor (31) sobre el eje (4). Comprima el 7.	
muelle en la parte rotativa del cierre con el anillo retenedor y fíjelo con el anillo (32).
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11.5.3.3	 Ejecución Q
Ponga la junta tórica (61) en la tapa del cierre (60).1.	

Posicione la parte estacionaria secundaria del cierre y los tornillos (62) en la tapa del cierre 2.	
(60).

Deslice la tapa del cierre (60) hasta el final del eje (4).3.	

Deslice la parte rotativa del cierre sobre el eje (4).4.	

Verifique la longitud de montaje “A”, de acuerdo con  5.	
las siguientes medidas, para asegurar que las caras de 
roce trabajen con la misma carga.

AS 40 = 16,0 mm•	

AS 50 = 17,5 mm•	

AS 60 = 15,5 mm•	

AS 65 = 15,5 mm•	

AS 80 = 19,5 mm•	

Apriete los prisioneros de la parte rotativa del cierre.6.	

Fije la parte estacionaria primaria del cierre sobre la 7.	
parte trasera del cuerpo de bomba (1).

Monte el cuerpo de bomba (1) al soporte 8.	
rodamientos (5). Tenga cuidado de no dañar el cierre 
mecánico. Fíjelo con los tornillos (26).

Ajuste la tapa del cierre (60) junto al cuerpo de bomba (1) y fíjelo con los tornillos (62).9.	

11.5.4	 Montaje del cuerpo de bomba e impulsores. Tamaños AS 40, AS 50,  
AS 60, AS 65 y AS 80

Monte las galgas de tolerancias correctas (19), ajustadas en el premontaje.1.	

Ponga la chaveta (11) y empuje el impulsor (3).2.	

Monte la junta tórica (16) en la tuerca del impulsor (10) y fije el impulsor.3.	

Acople la junta tórica (13) en el cuerpo de bomba (1).4.	

Monte la tapa del cuerpo (2) y fíjela con la abrazadera (9).5.	

Para bombas con motores hasta el tamaño IEC 112, monte el pie ajustable y fíjelo con las 6.	
tuercas (30) y los tornillos (29).

Para bombas con motores superiores a IEC 112, monte el pie ajustable y apriete los tornillos 7.	
(29) para el pie delantero (20) y el trasero (23).

Monte el motor (50), deslizando el eje del motor en el eje de la bomba (4) y apriete los 8.	
tornillos (28).

Deslice el recubrimiento (44) sobre el motor (50) y fíjelo al adaptador (43) con los tornillos 9.	
(46)

En las ejecuciones “V” y “Q”, monte las tuberías de lavado del cierre (71 y 70 10.	
respectivamente) en la tapa del cierre (65 y 60 respectivamente).
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11.5.5	 Montaje del cuerpo de bomba e impulsores. Tamaños AS 42 y AS 52
Ver dibujo

Ponga la chaveta (11) del primer impulsor y empuje el impulsor (3) sobre el eje (4).1.	

Monte la junta tórica en el cuerpo de bomba (1) y posicione el cuerpo intermedio de 2.	
aspiración (34).

Ponga la junta tórica (36) en el cuerpo intermedio (34) y monte el cuerpo intermedio de 3.	
impulsión (35).

Fije la chaveta (11) del segundo impulsor y ponga el impulsor (3) sobre el eje (4).4.	

Ponga la junta tórica (36) en el cuerpo intermedio de impulsión (35). Monte la tapa del 5.	
cuerpo (2) con los tornillos (38).

Para bombas con motores hasta el tamaño IEC 112, monte el pie ajustable y fíjelo con las 6.	
tuercas (30) y los tornillos (29).

Para bombas con motores mayores a IEC 112, monte el pie ajustable y apriete los tornillos 7.	
(29) para el pie delantero (20) y el trasero (23).

Monte el motor (50), deslizando el eje del motor en el eje de la bomba (4) y apriete los 8.	
tornillos (28).

Deslice el recubrimiento (44) sobre el motor (50) y fíjelo al adaptador (43) con los tornillos 9.	
(46)

En las ejecuciones “V” y “Q”, monte las tuberías de lavado del cierre (71 y 70 10.	
respectivamente) en la tapa del cierre (65 y 60 respectivamente).

11.6	 Desguace/Reciclado
Al final de la vida del equipo disponga de este de acuerdo a la ley. Donde sea de aplicación 
desmonte el equipo y recicle los diferentes materiales.
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12.0	 Lista de repuestos y planos de sección

12.1	 Lista de repuestos AS 40, 50, 60-65, 80

Pos  Cant. n° Denominación Material

1 1 Cuerpo CF-3M / 1.4409

1 Q 1 Cuerpo ejec. ”Q” CF-3M / 1.4409

1 V 1 Cuerpo ejec. ”V” CF-3M / 1.4409

2 1 Tapa CF-3M / 1.4409

3 1 Turbina CF-3M / 1.4409

4 1 Eje AISI 316 L / 1.4404

4 V 1 Eje ejec. ”V” AISI 316 L / 1.4404

5 1 Soporte rodamiento Hierro fundido 25 + 3%Ni

6 1 Cierre mecánico -

6 Q 1 Cierre mecánico ejec ”Q” -

7 1 Rodamiento Acero

8 1 Tapa cojinete Aluminio 2011

9 1 Abrazadera AISI 304 / 1.4301 

10 1 Tuerca turbina AISI 316 L / 1.4404

11 1 Chaveta turbina AISI 316 / 1.4401

12 1 Pasador AISI 304 / 1.4301

13 1 Torica EPDM

14 1 Paragotas NBR

15 1 Tapa eje NBR

16 1 Torica EPDM

17 1 Tuerca rodamiento Hierro galvanizado

18 1 Engrasador Hierro galvanizado

19 2 Separador AISI 316 L / 1.4404

20 1 Pie anterior CF-8 / 1.4308

21 2 Pie AISI 304 / 1.4301

23 1 Pie posterior CF-8 / 1.4308 - AISI 304 / 1.4301

25 1 Pie AISI 304 / 1.4301

26 4 Tornillo T.C.E. AISI 304 / 1.4301

27 3 Tornillo T.C.E. AISI 304 / 1.4301

28 4 Tornillo T.E. Acero

29 2 Tornillo T.C.E. AISI 304 / 1.4301

30 2 Tuerca autobloqueante AISI 304 / 1.4301

33 1 Anillo de cierre ”Garlock” NBR

40 2 Protección linterna AISI 304 / 1.4301

43 1 Adaptador recubrimiento AISI 304 / 1.4301

44 1 Recubrimiento AISI 304 / 1.4301

45 3 Tornillo T.B.E.I. AISI 304 / 1.4301

46 3 Tornillo T.P.S. AISI 304 / 1.4301

50 1 Motor eléctrico -

60 Q 1 Tapa camara cierre mec. ejec. ”Q” AISI 304 / 1.4301

61 Q 1 Torica ejec. ”Q” NBR

62 Q 2 Tornillo T.E. ejec. ”Q” AISI 304 / 1.4301

65 V 1 Tapa camara cierre mec. ejec. ”V” AISI 304 / 1.4301

66 V 1 SCierre radial ejec. ”V” -

68 Q 2 Prisionero ejec. ”Q” AISI 304 / 1.4301

68 V 2 Prisionero ejec. ”V” AISI 304 / 1.4301

70 V 1 Torica ejec. ”V” NBR

71 Q 2 Tubo de refrigeración ejec. ”Q” AISI 304 / 1.4301

71 V 2 Tubo de refrigeración ejec. ”V” AISI 304 / 1.4301

85 V 1 Casquillo con aporte cerámico ejec. ”V” AISI 304 / 1.4301

86 V 1 Torica ejec. ”V” NBR

87 V 3 Tornillo sin cabeza ejec. ”V” AISI 304 / 1.4301
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60 Q 61 Q 6 Q 1 Q

71 Q 68 Q

66 V 71 V 70 V

65 V 68 V 1 V 4 V
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12.2	 AS 40 – Ejecución T, Q, V

Ejecución Q Ejecución V

Ejecución T
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62 Q 60 Q 6 Q 1 Q

61 Q 71 Q

66 V 71 V 65 V 1 V

4 V 70 V 68 V
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12.3	 AS 50 – Ejecución T, Q, V

Ejecución T

Ejecución Q Ejecución V
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60 Q 71 Q 1 Q

61 Q 68 Q 6 Q

66 V 71 V 1 V

65 V 70 V 4 V 68 V
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12.4	 AS 60-65 – Ejecución T, Q, V

Ejecución T

Ejecución Q Ejecución V
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61 Q 71 Q 6 Q 1 Q

60 Q 68 Q

87 V 86 V 71 V 70 V 1 V

85 V 66 V 65 V 68 V
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12.5	 AS 80 – Ejecución T, Q, V

Ejecución T

Ejecución Q Ejecución V
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12.6	 Lista de repuestos AS 42, 52

Pos. Cant. n° Denominación Material

1 1 Cuerpo CF-3M / 1.4409

1 Q 1 Cuerpo ejec. “Q” CF-3M / 1.4409

1 V 1 Cuerpo ejec. “V” CF-3M / 1.4409

2 1 Tapa CF-3M / 1.4409

3 2 Turbina CF-3M / 1.4409

4 1 Eje AISI 316 L / 1.4404

4 V 1 Eje ejec. “V” AISI 316 L / 1.4404

5 1 Soporte cojinete Hierro fundido 25 + 3%Ni

6 1 Cierre mecánico -

6 Q 1 Cierre mecánico ejec. “Q” -

7 1 Cojinete Acero

8 1 Tapa cojinete Alumino 2011

11 2 Chaveta turbina AISI 316 / 1.4401

13 1 Anillo de cierre OR EPDM

14 1 Anillo salpicadero NBR

15 1 Tapa eje NBR

17 1 Abrazadera autobloqueante Hierro galvanizado

20 1 Pie anterior CF-8 / 1.4308

21 2 Pie AISI 304 / 1.4301

23 1/2 Pie posterior CF-8 / 1.4308 - AISI 304 / 1.4301

25 1/2 Pie AISI 304 / 1.4301

26 4 Tornillo T.C.E. AISI 304 / 1.4301

27 3 Tornillo T.C.E. AISI 304 / 1.4301

28 4 Tornillo T.E. Acero

29 2 Tornillo T.C.E. AISI 304 / 1.4301

30 2 Tuerca autobloquenate AISI 304 / 1.4301

31 1 Anillo de reteción cierre mec. AISI 316 L / 1.4404

32 1 Anello Seeger AISI 304 / 1.4301

34 1 Elemento de aspiración CF-3M / 1.4409

35 1 Elemento de impulsión CF-3M / 1.4409

36 2 Anillo de cierre OR EPDM

38 2 Perno arponado AISI 304 / 1.4301

39 2 Perno de anclaje AISI 304 / 1.4301

43 1 Carenadura excéntrica AISI 304 / 1.4301

44 1 Recubrimiento AISI 304 / 1.4301

45 3 Tornillo T.B.E.I. AISI 304 / 1.4301

46 3 Tornillo T.P.S. AISI 304 / 1.4301

50 1 Motor eléctrico -

60 Q 1 Tapa camara cierre mec. ejec. “Q” AISI 304 / 1.4301

61 Q 1 Anillo de cierre OR ejec. “Q” NBR

62 Q 2 Tornillo T.E. ejec. “Q” AISI 304 / 1.4301

65 V 1 Tapa camara cierre mec. ejec. “V” AISI 304 / 1.4301

66 V 1 Cierre radial ejec. “V” -

68 Q 2 Prisionero ejec. “Q” AISI 304 / 1.4301

68 V 2 Prisionero ejec. “V” AISI 304 / 1.4301

70 V 1 Anillo de cierre OR ejec. “V” NBR

71 Q 2 Tubo de refrigeración ejec. “Q” AISI 304 / 1.4301

71 V 2 Tubo de refrigeración ejec. “V” AISI 304 / 1.4301
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60 Q 61 Q 6 Q 1 Q

71 Q 68 Q

66 V 71 V 70 V

65 V 68 V 1 V 4 V

A.0200.110  – IM-AS/04.00 ES (09/2008)

12.7	 AS 42 – Ejecución T, Q, V

Ejecución T

Ejecución Q Ejecución V
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62 Q 60 Q 6 Q 1 Q

61 Q 71 Q

66 V 71 V 65 V 1 V

4 V 70 V 68 V
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12.8	 AS 52 – Ejecución T, Q, V

Ejecución T

Ejecución Q Ejecución V



27

K

F G

DN

B C E D

A

DN

L

J

I

Y
H

K

GF

DN

C1 E1

B C E

A

DN

L1

L

J

I1
I

Y
H

A.0200.110  – IM-AS/04.00 ES (09/2008)

13.0	 Dimensiones y pesos

13.1	 AS 40-50-60-65-80 con recubrimiento motor 1450 rpm

Bomba kW DN A B C C1 E E1 F G K H J I I1 Y L L1 Peso, 
kg

AS 40 1,1 40 238 168 - 190 - 222 143 438 581 160 110 305 297 195 178 - 29

1,5 40 238 168 - 190 - 222 143 438 581 160 110 305 297 195 178 - 31

2,2 40 298 169 - 301 - 179 143 506 649 190 110 335 354 225 225 - 45

AS 50 2,2 50 298 196 - 301 - 186 175 509 684 213 115 364 377 249 225 - 50

4 50 298 196 - 301 - 186 175 509 684 213 115 364 377 249 225 - 59

AS 60 4 65 370 216 - 301 - 186 205 499 704 212 135 392 429 257 225 - 62,5

5,5 65 370 226 324 - 226 - 225 551 776 228 135 408 445 273 225 175 75

AS 65 5,5 65 370 226 324 - 226 - 225 551 776 228 135 408 445 273 225 175 76,5

7,5 65 370 226 324 - 226 - 225 551 776 228 135 408 445 273 225 175 82,5

AS 80 11 80 360 267 485 - 347 - 248 851 1099 230 158 446 520 288 225 220 129

15 80 360 267 485 - 347 - 248 851 1099 230 158 446 520 288 225 220 140

Dimensiones sujetas a variación sin previo aviso – DN = DIN 11851, rosca macho. Ejecución con motores IEC

13.2	 AS 40-50-60-65-80 sin recubrimiento motor 1450 rpm

Bomba kW DN A B C D E F G K H J I Y L M N O Peso, 
kg

AS 40 1,1 40 200 296 100 9 22 143 380 523 90 110 235 125 140 - - - 26

1,5 40 200 296 125 9 22 143 380 523 90 110 235 125 140 - - - 28

2,2 40 250 308 140 12 18 143 416 559 100 110 245 135 160 - - - 41 

AS 50 2,2 50 250 343 140 12 18 175 419 594 100 115 251 136 160 - - - 45

4 50 250 351 140 12 18 175 441 616 112 115 263 148 190 - - - 54

AS 60 4 65 250 372 140 12 20 205 431 636 112 134 293 159 190 - - - 57

5,5 65 300 412 140 12 20 204 492 696 132 134 312 179 216 - - - 68

AS 65 5,5 65 300 412 140 12 20 204 492 696 132 134 312 179 216 - - - 69,5

7,5 65 300 423 178 12 20 215 492 707 132 134 312 179 216 - - - 76

AS 80 11 80 350 555 210 14 23 248 677 925 160 190 376 218 254 - - - 118

15 80 350 555 254 14 23 248 677 925 160 190 376 218 254 - - - 129

Dimensiones sujetas a variación sin previo aviso – DN = DIN 11851, rosca macho. Ejecución con motores IEC
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13.3	 AS 42-52 con recubrimiento motor 1450 rpm

Bomba kW DN A  B C C1 E E1  F G K H J I I1 Y L L1 Peso, kg

AS 42 2,2 40 298 220 - 231 - 203 205 520 725 190 110 335 354 225 225 - 56

3 40 298 220 - 231 - 203 205 520 725 190 110 335 354 225 225 - 60

AS 52 5,5 50 370 258 292 - 267 - 237 580 817 230 115 381 417 266 225 - 85

Dimensiones sujetas a variación sin previo aviso – DN = DIN 11851, rosca macho. Ejecución con motores IEC

13.4	 AS 42-52 con recubrimiento motor 1450 rpm

Bomba kW DN A  B C C1 E E1  F G K H J I I1 Y L L1 Peso, kg

AS 42 2,2 40 250 365 140 12 18 200 416 616 100 110 245 135 160 - - - 51

3 40 250 365 140 12 18 200 416 616 100 110 245 135 160 - - - 55

AS 52 5,5 50 300 454 140 12 20 237 502 739 132 115 283 168 216 - - - 77

Dimensiones sujetas a variación sin previo aviso – DN = DIN 11851, rosca macho. Ejecución con motores IEC
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14.0	 Irregularidades en el funcionamiento
 
La bomba no aspira:

Entrada de aire en la tubería de aspiración, controlen las juntas de los racores y enrósquenlos •	
adecuadamente.

Tuberías de aspiración no sumergidas en el líquido.•	

Juegos entre turbina - tapa y turbina - cuerpo han aumentado, deberán controlarlos y •	
volverlos a ajustar.

Falta de líquido en la bomba, introducirlo.•	

Reducir pérdidas de carga en aspiración, reducir la altura de aspiración.•	

Formación de bolsas de aire; deben eliminarse introduciendo, eventualmente, una válvula en •	
la impulsión.

 
Caudal nulo:

Bomba que no aspira: (vean el punto 8 y el punto anterior).•	

Sentido de rotación equivocado.•	

Boca de aspiración obstruida.•	

Válvulas de interrupción eventuales, cerradas.•	

 
Caudal insuficiente:

Mayor contrapresión de la instalación de impulsión: aumenten el diámetro de las tuberías.•	

Aspiración de aire del cierre mecánico: controlen las condiciones.•	

Viscosidad del fluido superior al solicitado en el pedido: diríjanse al fabricante.•	

El juego turbina-tapa y turbina - cuerpo ha aumentado: deberán controlarlo y volverlo a •	
ajustar.

 
Disminución de la presión:

La contrapresión de la instalación de impulsión ha disminuido: estrechen la tubería de •	
impulsión.

El juego turbina-tapa y turbina - cuerpo ha aumentado: deberán controlarlo y volverlo a •	
ajustar.

 
Aumento potencia absorbida:

La capacidad es inferior a la prevista.•	

Mayor velocidad de rotación de la bomba.•	

La turbina no gira libremente: controlen.•	

La viscosidad y/o el peso especifico son superiores.•	

Cojinetes en malas condiciones.•	

 
Aumento corriente de absorción:

La potencia deseada ha aumentado (vean el punto anterior).•	

El valor de tensión de la red ha disminuido.•	

Ha surgido una avería en la parte eléctrica.•	
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15.0	 Puesta fuera de servicio
 
Para el desguace de las bombas procedan como sigue:

Desconecten la conexión eléctrica y la hidráulica respetando las normas técnicas y leyes •	
vigentes.

Desmonten de la bomba todos sus componentes para un desguace separado, laven todas las •	
partesy limpien cuidadosamente la estructura.

Los componentes principales de la bomba están realizados con los siguientes materiales:

Cuerpo, tapa, turbina, eje, 
tuerca turbina

Acero inox AISI 316L

Elastómeros NBR, EPDM, Viton, Teflon

Motor Aluminio, Fundición, Cobre

No se emplean componentes que contengan Amianto o Plomo.

El desguace de los componentes de la bomba debe ser realizado por el usuario respetando las 
normas vigentes en su propio país.


